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We design and 
develop products, 
always following the 
most demanding and 
precise certifications, 
in order to obtain the 
quality and suitability 
to the health area.   

Desenhamos e 
desenvolvemos 
produtos, sempre 
seguindo as 
certificações mais 
exigentes e precisas, 
de forma a obtermos 
a qualidade e 
adequabilidade à área 
da saúde. 

Diseñamos y 
desarrollamos 
productos, siguiendo 
siempre las 
certificaciones más 
exigentes y precisas, 
para obtener la 
calidad y adecuación 
al área de salud.
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JNF has always focused on the development of 
hardware for the demanding healthcare market.

We use mostly stainless steel due to its 
resistance and corrosion characteristics, 
not forgetting that it is Ecofriendly (100% 
recyclable).

To follow the current trends in architecture 
and design, we offer surface finishes with 
colors, Black Titanium PVD, Copper, Gold and 
Chocolate.

This PVD Titanium finish, besides adding 
color, further increases the resistance so that 
these articles can be used in more aggressive 
environments such as saline environments.

To our extensive range of products, we have 
been adding Access Control Systems for many 
years, which we have developed together with 
renowned software and electronics companies. 
We have thus created a series of electronic locks 
where safety and the user-friendly concept are 
at the top.

A JNF desde sempre se focou no
desenvolvimento de ferragens para o exigente 
mercado da área da saúde.  
 
Usamos maioritariamente o aço inoxidável 
devido às suas características de resistência e 
corrosão, não esquecendo que é Ecofriendly 
(100% reciclável). 
 
Para seguirmos as tendências actuais de 
arquitectura e design, disponibilizamos 
acabamentos de superfície com cores, PVD 
Titânio Preto, Cobre, Ouro e Chocolate.  
 
Este acabamento PVD Titânio, além de 
adicionar cor, aumenta ainda a resistência de 
modo a que estes artigos possam ser usados 
em ambientes mais agressivos como são os 
ambientes salinos.  
 
À nossa extensa gama de produtos, 
adicionamos há já alguns anos, os Sistemas 
de Controlo de Acessos, que desenvolvemos 
em conjunto com empresas de software e 
electrónica de renome. Criamos desse modo 
uma série de fechaduras electrónicas onde a 
segurança e o conceito User-friendly estão no 
topo.  

JNF siempre se ha centrado en el desarrollo de 
hardware para el exigente mercado sanitario.

Utilizamos principalmente acero inoxidable 
debido a sus características de resistencia y 
corrosión, sin olvidar que es ecológico (100% 
reciclable).

Para seguir las tendencias actuales en 
arquitectura y diseño, ofrecemos acabados 
superficiales con colores, PVD de titanio negro, 
cobre, oro y chocolate.

Este acabado PVD Titanium, además de agregar 
color, aumenta aún más la resistencia, de modo 
que estos artículos se pueden usar en entornos 
más agresivos, como los ambientes salinos.

A nuestra amplia gama de productos, hemos 
estado agregando Sistemas de Control 
de Acceso por muchos años, que hemos 
desarrollado junto con reconocidas compañías 
de software y electrónica. Así, hemos creado 
una serie de cerraduras electrónicas donde la 
seguridad y el concepto fácil de usar están en la 
parte superior.
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DIFFERENT 
SOLUTIONS FOR 
SPECIFIC AREAS



Soluções para saídas de 
emergência e segurança.
Soluciones de salida y seguridad

Soluções para casa de banho
Soluciones para el baño

Soluções para áreas públicas
Soluciones para áreas públicas

Soluções para chuveiro
Soluciones para cabinas de ducha

Soluções para mobilidade 
condicionada
Soluciones para movilidad reducida

Soluções para sinalética
Soluciones de señalización

SLIDING  & FOLDING 
DOOR SOLUTIONS

BATHROOM 
SOLUTIONS

 GLASS 
SOLUTIONS

 WASHROOM
SOLUTIONS

ACCESS CONTROL 
SYSTEMS

SHOWER 
SOLUTIONS

BARRIER FREE 
SOLUTIONS

SIGNAGE 
SOLUTIONS

P03

P07

P04

P08

P02

P06

P10

P01

P05

P09

DOOR
SOLUTIONS

Soluções para portas
Soluciones para puertas

Soluções de controlo de acessos 
Soluciones de control de accesos

Soluções para vidro
Soluciones para cristal

Soluções para portas de correr 
e de livro / Soluciones para puertas 
correderas y plegables

EXIT & SECURITY 
SOLUTIONS
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P01
DOOR
SOLUTIONS

DOOR SOLUTIONS
We solve most of the needs in this field, 
always following the European Norms 
without ever neglecting the design. Our 
range includes: fireproof harware, acoustic 
sealants, automatic closures, delayed 
closures, hierarchy, access control systems, 
knobs with rose, without rose, with plate, 
door handles, hinges, pivots, door seals, 
among others.

SOLUÇÕES PARA PORTAS
Solucionamos grande parte das 
necessidades neste âmbito, seguindo 
sempre as Normas Europeias sem nunca 
descurarmos o design. Fazem parte da 
nossa gama: ferragens corta-fogo, selantes 
acústicos, fechos automáticos, fechos 
retardados, hierarquização, controlo de 
acesso, puxadores com roseta, sem roseta, 
com placa, asas de porta, dobradiças, pivots, 
retentores de porta, entre outros.

SOLUCIONES PARA PUERTAS
Resolvemos la mayoría de las necesidades en 
este campo, siempre siguiendo las Normas 
Europeas sin descuidar el design. Nuestra 
gama incluye: herragens a prueba de fuego, 
selladores acústicos, cierres automáticos, 
cierres retrasados, jerarquía, control de 
acceso, manillas con roseta, sin roseta, 
con placa, manillones de puerta, bisagras, 
pivotes, retenedores de puertas, entre otros.

EN
179

EN
12209

EN
1935

EN
1906

EN
1154



DOOR
SOLUTIONS
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ACCESS CONTROL SOLUTIONS
JNF Access Control System was developed 
for simple solutions, easy to install and 
user friendly. Using Mifare© technology, 
along with smart cards reading, we can 
create access control systems for domestic 
use, offices, factories, schools, clinics or 
hotels. Simple situation: systems work 
on “standalone” type. Complex situation: 
management is performed by dedicated 
software (simple to be operated). 
JNF system it's compatible with almost all 
the products in our catalog (locks, handles, 
hinges,etc). It is also possible to integrate 
JNF software with some of the important 
hotel management softwares 
in the world.

P02
ACCESS CONTROL 
SOLUTIONS

SOLUÇÕES DE CONTROLO DE ACESSOS
O sistema controlo de acessos JNF foi 
desenvolvido para soluções simples, fáceis 
de instalar e de uso intuitivo. Utilizamos a 
tecnologia Mifare© com cartões inteligentes 
com leitura por proximidade, podendo assim 
criar sistemas de controlo de acesso para 
utilização doméstica, escritórios, fábricas, 
clínicas, hospitais, escolas ou hotelaria. 
Situações simples: sistemas funcionam 
no tipo “standalone”, isolados. Situações 
complexas: a gestão é efetuada por software 
dedicado(simples utilização). 
O sistema JNF é compativel com a maioria 
dos produtos no nosso catálogo (fechaduras, 
puxadores, dobradiças, etc). Existe também a 
possibilidade de integrar o software JNF com 
alguns dos importantes softwares de gestão 
hoteleira do mundo.

SOLUCIONES DE CONTROL 
DE ACCESOS
El sistema de control de accesos JNF ha sido 
desarrollado para soluciones simples, fáciles 
de instalación y uso intuitivo Utilizamos la 
tecnología Mifare© con tarjeta inteligente 
de lectura por proximidad pudendo assim 
criar sistemas de acceso de utilización 
doméstica, oficinas, talleres, clínicas, 
escuelas o hotelería. Sistemas más sencillos: 
utilizan cerraduras auto programables 
y standalone, aisladas. Sistemas más 
complejos:  gestión es efectuada por 
intermedió de software dedicado (simple 
utilización). Uno de los beneficios del sistema 
JNF es su compatibilidad con la mayoría de 
los produtos existentes en nuestro catálogo, 
(cerraduras, manillas, bisagras, etc).  
Es possible de integrar el software JNF con 
algunos de los software de administración 
de hoteles más importantes del mundo.

EN
179

EN
12209

MIFARE©
IP64

SPECIAL FEATURES THIRD PARTY CONNECTIONS



ACCESS CONTROL 
SOLUTIONS
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P03
EXIT & SECURITY
SOLUTIONS

EXIT & SECURITY SOLUTIONS
One of the most important areas of a 
project is security, which is why we look at it 
carefully and attentively.
All certifications are strictly followed by our 
technical and quality control departments.

SISTEMAS DE FECHO & SEGURANÇA
Uma das áreas mais importantes de um 
projecto é a segurança, por isso é que a 
encaramos de forma cuidada e atenta.
Todas as certificações são rigorosamente 
seguidas pelos nossos departamentos 
técnicos  e de controlo de qualidade. 

SISTEMAS DE CIERRE & SEGURIDAD
Una de las áreas más importantes de un 
proyecto es la seguridad, por lo que lo 
observamos con cuidado y atención.
Todas las certificaciones son seguidas 
estrictamente por nuestros departamentos 
técnicos y de control de calidad.

EN
179 IP64

EN
1303

EN
1125

DDAEN
1154

EN
12209

EN
1634



EXIT & SECURITY
SOLUTIONS
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P04
SLIDING & FOLDING 
DOOR SOLUTIONS

SLIDING & FOLDING 
DOOR SOLUTIONS
Developed to maximize the space due to its 
impressive opening ability and to give the 
possibility of joining two different areas. Our 
sliding and folding door systems are ideal for 
large or small spaces.
We have solutions for automatic and manual 
sliding doors, interior or exterior.

SOLUÇÕES PARA PORTAS 
DE CORRER & LIVRO
Desenvolvidas para rentabilizar o espaço 
devido à sua impressionante capacidade de 
abertura e por darem possibilidade de juntar 
duas áreas diferentes. Os nossos sistemas 
de portas de correr e de livro são ideais para 
espaços grandes ou pequenos.  
Temos soluções para portas de correr 
automáticas e manuais, interiores ou 
exteriores. 

SOLUCIONES PARA PUERTAS 
CORREDERAS Y PLEGABLES
Desarrollado para maximizar el espacio 
debido a su impresionante capacidad de 
apertura y para dar la posibilidad de unirse 
a dos áreas diferentes. Nuestros sistemas de 
puertas corredizas y plegables son ideales 
para espacios grandes o pequeños.
Disponemos de soluciones para puertas 
correderas automáticas y manuales, 
interiores o exteriores.



SLIDING & FOLDING 
DOOR SOLUTIONS
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P05
BARRIER  
FREE SOLUTIONS

SLIDING DOOR

SLIDING DOOR

BARRIER FREE SOLUTIONS
The technical aids are indispensable 
equipment for the autonomy and integration 
of disabled people, either total or partial, 
and are therefore elementary in the hospital 
architecture.

They are elements developed and designed 
taking into account several factors, such as 
ergonomics, mechanical resistance, chemical 
resistance, easy cleaning and maintenance. 
Its design is also extremely important 
because it is the one that defines how to 
adapt to new or existing spaces.

All these products are tested using very strict 
criteria, ensuring the safety of users and 
following all the regulations it requires.

SOLUÇÕES PARA MOBILIDADE 
CONDICIONADA
As ajudas técnicas são equipamentos 
indispensáveis à autonomia e integração 
de pessoas com mobilidade condicionada, 
quer total, quer parcial, sendo por isso 
elementares na arquitectura hospitalar. 

São elementos desenvolvidos e desenhados 
tendo em consideração diversos factores, 
tais como ergonomia, resistência mecânica, 
resistência química, fácil limpeza e 
manutenção. O seu design também é 
extremamente importante pois é este que 
define a forma de adaptação a espaços 
novos ou já existentes.

Todos estes produtos são testados usando 
critérios muito rigorosos, garantindo a 
segurança dos utilizadores e seguindo todas 
as normativas que estes requerem.

SOLUCIONES PARA MOVILIDAD 
REDUCIDA
Las ayudas técnicas son equipos 
indispensables para la autonomía 
e integración de las personas con 
discapacidad, ya sean totales o parciales, 
y por lo tanto son elementales en la 
arquitectura del hospital.

Son elementos desarrollados y diseñados 
teniendo en cuenta varios factores, como 
la ergonomía, la resistencia mecánica, 
la resistencia química, la fácil limpieza y 
el mantenimiento. Su diseño también es 
extremadamente importante porque es 
el que define cómo adaptarse a espacios 
nuevos o existentes.

Todos estos productos se prueban con 
criterios muy estrictos, lo que garantiza la 
seguridad de los usuarios y cumple con todas 
las regulaciones que requiere.



BARRIER
FREE SOLUTIONS
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P06
SHOWER
SOLUTIONS

SHOWER SOLUTIONS
JNF offers a vast range of shower products 
that fits different spaces and needs.
We have a wide selection of sliding wheels 
and hinges systems that adapt to the most 
diverse types of sliding and opening doors. 
We guarantee an adaptable, versatile and 
ergonomic design.

SOLUÇÕES DE DUCHE
A JNF oferece uma série de produtos 
para cabines de duche que se adaptam a 
diferentes espaços e necessidades. Temos 
uma vasta gama de sistemas de roldanas e 
dobradiças que se adaptam às mais diversas 
tipologias de portas de abrir e de correr. 
Garantimos um design adaptável, versátil e 
ergonómico.

SOLUCIONES DE DUCHA
JNF ofrece una serie de productos para 
cabinas de ducha que se adaptan a 
diferentes espacios y necesidades. Tenemos 
una amplia gama de sistemas de roldanas y 
bisagras que se adaptan a las más diversas 
tipologías de puertas de apertura y de correr. 
Garantizamos un diseño adaptable, versátil 
y ergonómico.
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P07
BATHROOM 
SOLUTIONS 

BATHROOM SOLUTIONS
By developing complete bathroom series, 
JNF is able to adapt with each and every 
type of decoration creating a comfortable 
and harmonious surrounding. Throughout 
the years, JNF design team along with other 
external designers and architects have 
created several bathroom collections.

SOLUÇÕES PARA CASA DE BANHO
A JNF desenvolve séries completas para casa 
de banho, adaptadas de forma a combinar 
com cada tipo de decoração criando um 
ambiente mais confortável e harmonioso. 
Ao longo dos anos, a equipa de design 
JNF juntamente com outros designers e 
arquitectos desenvolveram várias colecções.

SOLUCIONES DE BAÑO
JNF desarrolla series completas para baños, 
adaptadas para combinar con cada tipo 
de decoración creando un ambiente más 
cómodo y armonioso. A lo largo de los años, 
el equipo de diseño JNF junto con otros 
diseñadores y arquitectos han desarrollado 
varias colecciones.
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P08
WASHROOM
SOLUTIONS

SOLUTIONS FOR PUBLIC SANITARY 
FACILITIES
JNF offers a wide range of products that 
improve and organize sanitary facilities 
according to the current legislation, whether 
small or large.

SOLUÇÕES PARA INSTALAÇÕES 
SANITÁRIAS PUBLICAS
A JNF oferece uma extensa gama de 
produtos que melhoram e organizam as 
instalações sanitárias de acordo com a 
legislação em vigor, quer sejam pequenas 
ou grandes. 

SOLUCIONES PARA INSTALACIONES 
SANITARIAS PUBLICAS
JNF ofrece una amplia gama de productos 
que mejoran y organizan las instalaciones 
sanitarias de acuerdo con la legislación 
vigente, ya sea pequeña o grande.

SLIDING DOOR

SLIDING DOOR
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P09
SIGNAGE
SOLUTIONS

SIGNAGE SOLUTIONS
Visual communication is essential.
The development of signage (images 
/ letters and figures) is carried out in a 
way that facilitates their reading and 
understanding by the general public. 
We also create custom signage.

SOLUÇÕES PARA SINALÉTICA
A comunicação visual é fundamental. 
O desenvolvimento de sinalética (imagens 
/ letras e algarismos) é realizado de forma 
a facilitar a sua leitura e entendimento pelo 
público em geral. Criamos também sinalética 
à medida. 

SOLUCIONES DE SEÑALIZACIÓN
La comunicación visual es clave.
El desarrollo de la señalización (imágenes 
/ letras y figuras) se lleva a cabo de una 
manera que facilita su lectura y comprensión 
por parte del público en general. También 
creamos señalización personalizada.
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GLASS
SOLUTIONS

SOLUÇÕES PARA VIDRO
Todas as peças e sistemas são desenvolvidos 
de acordo com os requisitos mais exigentes da 
indústria do vidro, criando uma fusão entre as 
características técnicas e estéticas.

GLASS SOLUTIONS
All parts and systems are developed according 
with the most demanding requirements of the 
glass industry, in the context of functionality and 
aesthetic fusion.

SOLUCIONES PARA CRISTAL
Todas las piezas y sistemas se han 
desarrollado según los requisitos más 
exigentes de la industria del cristal, creando 
una fusión entre las características técnicas y 
estéticas.
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TITANIUM COATED
.TB / .TG / .TCO / .TCH / .TN
Stainless steel with titanium coated color. 
This finish is achieved by PVD technology 
(“Physical Vapor Deposition”). It is a non galvanic and 
pollution free process, widely used in the watchmaking 
industry. This is an exceptionally high quality finish, giving 
to the final product an additional hardness and a very high 
corrosion resistance. 
Our parts can be supplied with this finish, however, there is a 
minimum order quantity. The maximum length of the parts 
on this finish is 1000 mm.

ACABAMENTO TITÂNIO
.TB / .TG / .TCO / .TCH  / .TN
Este acabamento é  conseguido pela tecnologia 
PVD (“Phisical Vapor Deposition”).
É um processo não galvânico não poluente, amplamente 
utilizado na indústria da relojoaria. O aço é polido ou 
satinado, conseguindo-se  peças em titânio brilhante 
ou satinado. Trata-se dum acabamento de excepcional  
qualidade, conferindo ao produto final uma dureza adicional 
e uma resistência à corrosão elevadíssima. 
As nossas peças podem ser fabricadas neste acabamento, 
existindo uma quantidade mínima por pedido. A medida 
máxima das peças nestes acabamentos é de 1000 mm .

ACABADO TITANIO
.TB / .TG / .TCO / .TCH  / .TN
Este acabado se consigue mediante la tecnología PVD 
(“Phisical Vapor Deposition”). Es un proceso galvánico 
no poluente , ampliamente utilizado en la industria de la 
relojería. Se parte de  acero  pulido brillante o satinado 
y se consiguen  piezas en titanio brillante o satin. Este es 
un acabado de calidad excepcionalmente alta, dando el 
producto final una duraleza adicional y una resistencia a la 
corrosión muy alta. Nuestras piezas se pueden fabricar en el 
acabado, hay una cantidad mínima de pedido. 
La longitud  máxima de las piezas en estos 
acabados es de 1000 mm.

THE GOLD COATED
GOLD .24K / ROSE GOLD .18K
In order to achieve a sophisticated and trendy look in all 
of our range of handles and accessories, we developed a 
process that allows us to coat  the stainless steel with real 
gold. Following this tendence, we choose the yellow gold, 
which is a classic and timeless finish, and rose gold for 
extremely subtle and sophisticated look.

REVESTIDO A
OURO .24K / OURO ROSA .18K
Para ambientes mais sofisticados e “trendy” em toda a 
nossa gama de puxadores e acessórios desenvolvemos 
um processo que permite revestir aço inoxidável com 
ouro real de 24K.  Seguindo esta tendência escolhemos os 
acabamentos, ouro amarelo que é clássico e intemporal, e o 
ouro rosa que é extremamente subtil e sofisticado.

REVESTIDO A
ORO .24K / ORO ROSA .18K
Con obejctivo de lograr un aspecto sofisticado y “trendy” 
en toda nuestra gama de manillas y accesorios habremos 
desarrollado un proceso que permite hacer un recubrimiento 
de oro de 24 quilates sobre el acero inoxidable  Siguiendo 
esta tendencia elegimos los acabados, oro amarillo es clásico 
y atemporal y oro rosa es extremadamente sutil y sofisticado.

INDUSTRIAL   .RAW
This finish is achieved at the final phase of the polishing 
process. The parts are submitted to an  abrasion treatment. 
The end result is absolutely dull pieces with a very nice 
texture to be touch. Visually, the pieces have a grey 
“concrete” like color, giving the pieces  an industrial look, like 
if they were tools. 
All our parts are available at this finish, however, there is a 
limit on the maximum length of 600 mm.

INDUSTRIAL   .RAW
Este acabamento é conseguido na fase final do processo 
de polimento, as peças são submetidas a um tratamento 
de  abrasão.  O resultado final são peças absolutamente 
sem brilho  com uma textura  muito agradável ao tacto. 
Visualmente as peças apresentam  uma coloração cinza, 
parecida com “betão” dando uma imagem de peças 
“industriais” como se fossem ferramentas. 
Todas as nossas peças estão disponíveis neste acabamento, 
existe contudo uma limitação quanto ao comprimento 
máximo de 600 mm. 

INDUSTRIAL   .RAW
Este acabado se consigue en la fase final del proceso de 
pulido, las partes se someten a un tratamiento de abrasión. 
El resultado final es de piezas absolutamente  sin brillo,  con 
una textura muy agradable al tacto. Visualmente las piezas 
tienen un color gris, al igual que lo “concreto”, dando a las 
piezas una imagen “industrial” como si fueran herramientas.  
Todas nuestras piezas están disponibles en este acabado, sin 
embargo hay un límite en la longitud máxima de 600 mm.

FINISH   . JET
This finish is achieved in the final phase of the polishing 
process. Parts are submitted to a treatment with projection 
of glass particles. The final result is a matte grey uniform 
color with a nice texture to be touched. It is perfectly suited 
to environments where mettalic parts are not intended. This 
finish is very discrete and integrated into any decor. All our 
parts are available with this finish, however there is a limit 
on the maximum length of 600mm.

ACABAMENTO   . JET
Este acabamento é conseguido na fase final do processo de 
polimento, as peças são submetidas a um tratamento de 
projeção de partículas de vidro.  O resultado final são peças  
de côr cinza mate uniforme com uma textura agradável ao 
tacto. Visualmente as peças apresentam uma coloração  
discreta perfeitamente adequada a ambientes onde não se 
pretendem brilhos metálicos.
As peças resultam completamente discretas e integradas 
em qualquer tipo de decoração. Todas as nossas peças estão 
disponíveis neste acabamento, existe contudo uma limitação 
quanto ao comprimento máximo de 600 mm. 

ACABADO   . JET
Este acabado se consigue en la fase final del proceso de 
pulido, las partes se someten a un tratamiento de proyección 
de partículas de vidrio. El resultado final son piezas de 
color uniforme gris mate con una textura agradable al 
tacto. Visualmente las piezas tienen un color discreto que 
se adapta perfectamente a entornos en los que el brillo 
metálico  no es adecuado. 
Las piezas resultantes se quedam perfectamente integradas 
en el entorno. Todas nuestras piezas están disponibles en 
el acabado, sin embargo hay un límite en longitud máx.de 
600 mm.

MIRROR POLISHED   .P
This finish results by polishing the steel to obtain a 
completely smooth and glossy surface. It is similar to a bright 
chrome finish. The pieces reflect shinning surrounding tones. 
Some of our pieces are available with this finish.  Generally, 
with few exceptions, all fittings can be manufactured in this 
finish. There are limitations on the size of parts that can be 
mirror polished.

POLIDO BRILHO   .P
Este acabamento resulta do polimento do aço até à obtenção 
de superfícies completamente lisas e brilhantes. É um 
acabamento semelhante ao cromado brilhante. 
As peças reflectem de forma brilhante os tons envolventes. 
Algumas das nossas peças estão disponíveis  
neste acabamento. Duma forma geral, salvo algumas 
excepções   todas as peças podem ser  fabricadas neste 
acabamento. Existem limitações quanto ao tamanho  das 
peças que podem ser polidas brilho.

PULIDO BRILLO   .P
Este acabado resulta del pulimento del acero hasta  la 
obtencion  de superficies completamente lisas con brillo. 
Es un acabado semejante al cromo brillo. Las piezas 
reflectem de forma brillante los tonos envolvientes. Algunas 
de nuestras piezas estan disponíbles  en este acabado. 
De una  forma general, salvo algunas excepciones   todas 
las piezas  pueden  ser  fabricadas en este acabado. Hay  
limitaciones en  el  tamaño  de las piezas que puedem  ser 
pulidas brillo.

SATIN OR BRUSHED   .S
This is our standard finish. The steel is polished to achieve  
a “matte” finish with no shinning. Our matte finish is made 
with high quality materials, achieving a very low surface 
roughness, without become lackluster, as the fittings reflect 
faint surrounding tones. All our fittings are available at this 
finish.

SATINADO OU ESCOVADO   .S
O aço é polido de forma a conseguir um acabamento 
“mate” sem brilho. O nosso acabamento mate é obtido com 
materiais de alta qualidade, conseguindo-se superfícies de 
muito baixa rugosidade  mas no entanto continuam  sem 
brilho, funcionando como peças “neutras”  reflectindo de 
forma ténue os tons envolventes. Todas as nossas peças 
estão disponíveis neste acabamento. 

SATINADO O CEPILLADO   .S
El acero es pulido  con el fin de conseguir un acabado 
“mate” sin brillo.  El acabado mate se logra con materiales 
de alta calidad,  la rugosidad superficial es muy baja, pero 
sin embargo siguen siendo  de color mate , las piezas  
funcionam como  “neutras” que reflejam de forma tenue  
los tonos que le  rodean. Todas nuestras piezas están 
disponibles en el acabado.
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Nuestra empresa emplea directamente a unas 50 
personas, y indirectamente cerca de 150, debido a la 
subcontratación que utilizamos de forma cuidada, con 
un estricto control de calidad según la 
NP EN ISO 9001:2008

Esta forma de gestión de recursos, asociada a un 
importante control de stocks, nos permite tener una 
relación calidad precio correcta y una capacidad de 
respuesta muy rápida. Gran parte de las solicitudes 
recibidas se envían el mismo día. 

Nuestro extenso catálogo, el diseño cuidado de 
nuestras piezas, creadas por nuestro departamiento 
de Design o incluso creatividad de Designers de otras 
oficinas, la evolución continua de nuestra línea, nos 
han colocado como líder en el mercado nacional y 
internacional. 

Tenemos permanentemente en desarrollo una cantidad 
considerable de nuevos proyectos, estando siempre 
disponibles para nuevos desafíos. La comunicación 
con profesionales del sector es fundamental para la 
innovación en nuestros productos.

Our company  employs directly about 50 people and 
150 indirectly through outsourcing services, that we 
use  with a strict quality control according to 
NP EN ISO 9001:2008. 

This  management of resources, associated with a 
significant stock control gives us the ability to have 
a correct relation between price and quality and to 
respond very quickly to the clients requirements. 
Most part of the received orders are shipped in the 
same day.

Our extensive catalogue, as well as the careful 
design of our products, created by our design 
department or even  outside design companies, the 
ongoing development of our line, have placed us as 
a leading company in national and international 
markets. 

We are constantly developing a considerable 
amount of new projects and we are always ready 
for new challenges. Communication with industry 
professionals is key to innovation in our products.

THE COMPANY
A EMPRESA / LA EMPRESA

A nossa empresa emprega directamente cerca de 50 
pessoas e indirectamente cerca de 150, através de 
subcontratação que utilizamos 
de forma cuidada, com um rigoroso controlo 
de qualidade, de acordo com a 
NP EN ISO 9001:2008.

Esta forma de gestão de recursos, associada a um 
importante controlo de stocks, permite-nos ter uma 
relação qualidade preço correcta e uma capacidade 
de resposta muito rápida. Grande parte dos pedidos 
recebidos são enviados no próprio dia.

O nosso extenso catálogo, bem como o desenho 
cuidado das nossas  peças, criadas pelo nosso 
departamento de Design ou mesmo criatividade de 
Designers fora dos nossos quadros, 
a permanente evolução da nossa linha, têm-nos 
colocado como empresa líder no mercado nacional e 
internacional.

Temos permanentemente em desenvolvimento uma 
quantidade considerável de novos projectos, estando 
sempre disponíveis para novos desafios. A comunicação 
com profissionais do sector é fundamental para a 
inovação nos nossos produtos.
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WE SELL FOR MORE 
THAN 70 COUNTRIES, 
MAKING ALL WE C AN 
DO TO HAVE ALL 
THE CLIENTS 100% 
SATISFIED.

VENDEMOS EN MÁS DE 
70 PAÍSES, HACEMOS 
TODO A NUESTRO 
ALCANCE PARA QUE 
TODOS LOS CLIENTES 
QUEDEM 100% 
SATISFECHOS.

VENDEMOS EM MAIS 
DE 70 PAÍSES, FAZENDO 
TUDO O QUE ESTÁ AO 
NOSSO ALCANCE PARA 
QUE O CLIENTE FIQUE 
100% SATISFEITO.

AROUND 
THE 

WORLD

AROUND  
THE WORLD
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JNF TEM CENTENAS DE 
OBRAS DE REFERÊNCIA 
ESPALHADAS POR 
MUITOS PAÍSES.

JNF HA S HUNDRED OF 
REFERENCE BUILDINGS 
USING OUR PRODUCTS 
AROUND THE WORLD.

JNF TIENE CIENTOS DE 
EDIFICIOS DE REFERENCIA 
EN TODO EL MUNDO QUE 
UTILIZAN NUESTROS 
PRODUCTOS.

SOME
REFERENCE 

WORKS

FUNDAÇÃO CHAMPALIMAUD
Lisbon (Portugal)

NOU HOSPITAL DE LA SANTA CREU
Barcelona (Spain)

HOSPITAL UNIVERSITARIO CENTRAL DE ASTURIAS 
Asturias (Spain)

HOSPITAL SAN RAFAEL
Catalonia (Spain)

TERRA QUENTE PRIVATE HOSPITAL
Mirandela (Portugal)

ARCHITECTURAL 
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CENTRO AVANÇADO DE FORMAÇÃO
Guimarães (Portugal)

HOSPITAL BEATRIZ ÂNGELO
Lisboa (Portugal)

CENTRO DE REABILITAÇÃO DO NORTE
Valadares (Portugal)

HOSPITAL VILA FRANCA DE XIRA
Vila Franca de Xira (Portugal)

HOSPITAL PARTICULAR DO ALGARVE
Algarve (Portugal)

DEXEUS HOSPITAL
Barcelona (Spain)

HOSPITAL ANGOL
Región de la Araucanía (Chile)

Centro Médico SanaSalud
Santiago do Chile

SOME REFERENCE
WORKS
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HOSPITAL CUF LOURES
Loures  (Portugal)

HOSPITAL DA LUZ
Lisboa (Portugal)

CENTRO MATERNO-INFANTIL DO NORTE
Porto (Portugal)

HOSPITAL DA LUZ
Lisboa (Portugal)
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JNF PORTUGAL
Head office / Factory

Comércio e Indústria de Ferragens S.A.
Rua Mimosas 849/851,
Zona Industrial Mimosas
S. Pedro da Cova | Apartado 75 
4424-909 Gondomar, Portugal

Tel: +351 224 663 230 
jnf@jnf.pt
www.jnf.pt

JNF PORTUGAL
ATP / Showroom

Av. da Boavista, 3523-5º
Sala 501
Porto, Portugal

Tel: +351 226 168 249
dulce.neves@jnf.pt 
www.jnf.pt

JNF  SPAIN
Office / Showroom 

JNFmyStore
Carrer Bruc, 77 Local dch.
08009 Barcelona

Tel: +34 932 504 047
Fax: +34 934 674 500
jnf@jnfmystore.es
www.jnfmystore.es

JNF  SOUTH AMERICA
Office

Rinconada el Salto, 1000,
Comuna Huechuraba 
8580000 - Santiago de Chile

Tel: +562 3291 7482 
manuel.simao@jnf.cl
Tlm: +569 9440 9330
jnf@jnf.cl 
www.jnf.cl

JNF  ASIA
Office / Showroom

Room A5, 7/F, Block A, Mai Hing Industrial Build-
ing,16-18 Hing Yip Street, Kwun Tong,
Kowloon, Hong Kong

Tel : +852 3460 4031
Fax : +852 3013 9765
jnf@sava.hk 
www.jnf.hk

AS ESPECIFICAÇÕES DOS PRODUTOS 
CONTIDOS NESTES CATÁLOGOS PODEM SER 
ALTERADOS SEM AVISO PRÉVIO.
The technical specifications of the produts 
contents in this catalogue can be changed 
without any previous advise.
Las especificaciones técnicas de los produtos 
contenidos en este catalogo puedem ser 
cambiadas sin previo aviso.

A REPRODUÇÃO INTEGRAL OU PARCIAL 
DESTE CATÁLOGO NÃO É PERMITIDA.
The integral or parcial copy of this catalogue is 
not allowed. La copia integral o parcial deste 
catalogo no es permitida.

O PRESENTE CATÁLOGO NÃO SEGUE AS 
REGRAS DO NOVO ACORDO ORTOGRÁFICO.
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